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KOMMANDOPANZER lB (5d.Kfz. 265)
Dem Kommandopanzer, auch Panzerbefehlswagen I genannt, diente das Chassi6 des Pz. Kptw. lBals Basis,welchesfürdiespezielle Ver-
wendung als "Gefechtskontrollstation" der Kommandoeinheit umgebaut wurde.
An dem schon 1938 entwickelten Panzermodell wurden einige Veränderungen vorgenommen. Man installierte zwei Sprechfunkanlagen,
durch die Funkverbindungen sowohlzwischen den einzelnen FahrzeugendesPanzerregiments,als auchmitderKommandoeinheitherge-
stellt werden konnten. Der bigherige Turm wurde durch einen gepanzerten Kommandoturm ersetzt. Die Panzerung dieses Turms erreichte
aut der Vorderseite eine Stä rke von 34 mm. Eine zusätzliche Schutzpanzerung brachte man zudem noch auf dem Unterbau an. Sie wa r a n
der Frontseite 30 mm stark. Seitlich betrug sie 23 mm.
Die Bewaffnung des Kommandopanzers beschränkte sich auf ein MGdes Kalibers 7,92, dasfürden Nahkmaptgeeignetwarunddasaufei-
ner Stütze befestigt, oder auch frei bedient werden konnte.
Die Besatzung bestand aus zwei Mann und einem Funker.

\ommandopanzerlB bildeten einen integrierenden Teil der Panzertormationen derWehrmacht, da sieden direkten Kontaktzwischen
\-, rmando und den einzelnen Pänzerkampfwagen während der Kampfhandlungen ermöglichten.
lm Potenfeldzug erstmals mit großem Erfolg erprobt, wurde dieser Panzertyp auch im Frankreich- und Afrikafeldzug eingesetzt, späteI
auch noch in Russland.
Technische Daten: Besatzung 2 Mann und 1 Funker, Länge: 4,43 m; Breite: 2,06 m; Höhe: 1,98 m; Bewaffnung: I MG Kaliber, 7,92 Motor;
Maybach NL 38 TR, Aktionsradius im Gelände: 130 km auf der Strat e 180 Km; Gewicht:5880 Kg; Max. Geschwindigkeit:40 Km/h.

CARRO COMANoO lB (Sd.Klz. 265)

ll Kieiner Panzer Belehlswagen l(Sd. Ktz.265} östalounadellevarianti piü importanti costruitesullochassis del Pz. Kpfw. lAe lB:
piÜ di 200 scafi di panzer lA e lB furono convertiti per servire da base per questi veicoli di uso speciale, la maggior funzione dei
quali era il controllo tattico di comando.
Lo sviluppo iniziale Io ebbe nel 1938: il veicolo portava due impianti radio per comunicazione tra i singoli carri armati nell'ambilo
dell'unitä corazzala, cosi come lra i carri e livelli superiori di comando.
La modifica piü evidente dal carro armato che servi da base, f u la eliminazione della torretta e quindi l'aggiunta di una camera di
combattimento in casamatla, che portava l'altezza del veicolo a circa m. 1,90.
Le prestazioni rimasero le medesime di quelle del Pz. Kpfw. I ma l'armamento era limitato a una mitragliatrice calibro 7,92 per la
difesa ravvicinata che poteva essere sfilata dall'alloggiamento e impiegala a braccia.
Mentre la protezione dello scaro fu aumenlata di poco, lo spessore dello scudo f rontale f u maggioralo fino a 30 mm., cosi come la
piastra frontale in corrispondenza del posto di guida, che fu portalo a 34 mm. Le piastre laterali erano di 23 mm.; la camera di
combattimento aveva una protezione fronlale di 34 mm. e laterale di 30 mm., ridotta a 16 mm, nella parte posteriore.
Lequipaggiamento del veicolo poteva essere di due o tre uomini alternativamente il terzo membro dell'equipaggio era il re-
sponsabrle alle comunicazioni.
L'esercito tedesco dava una notevole importanza a questo veicolo. perch6 esso melteva il comando tatlico di una unitä nelle con-
dizioni di esercitare un controllo diretto sulle proprie forze. Questi veicoli f urono impiegati per la prima volta in Polonia e rimasero
in linea fino alla fine del 1941, per essere poi sostituiti da mezzi piü moderni.
Dali lecnici: Equipaggio: 3 uomini; Armamento: 1 MG da 7,92 mm.; Peso: 5.880 Kg; Lunghezza: 4,43 m.; Larghezza: 2,06 m.; Al-
tezza: 1,98 m.; Motore: Maybach NL 38 TR; Velocitä massima: 40 Km/h:Autonomia: 180 Km. su strada, 130 Km. su terreno vario.
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ATTENZIONE - Consigli utili!
Pr ma dr rnrzrare rl rnonlagqio sludiare attentamente il disegno. slaccare con molla cura
r pczz dalle stampale usando un lag ra-balsa opp!re un pato dt forbicr e logllere con u-
naprccola rmitocorcarlavelroIneevenlualtsbavatute MatslaccareIpezttconlema
nr Monlar L sequendo I ordLne della numeraztone delle tavote E rminare daita stampata ri
rrLrmero del pez2o dppena monlato. facendoglt sopra una croce. Le frecce nere inClicano
IleTz d,l fcollare lefreccet}aoche ndrcanorpezztdamoniaresenzacoila U§äresolo

rolnpspolrslrroloÄaI coillr;tssegntatlatrdetnunleilrfdrcanolastampalaovesttro-
vi I De.rzo dal nro0lare oezzr sbarrül da una croce non sono Cla Ltl llzzare
ATTENTION - Usetul advice!
SlLr(jy the nstruclors carefullv pr or lo assembly Remove parls from frame wtth a sharp
krrf-ö or a pa r of scrssors and lnm away excess p ast c Do not pull ofi parts Assemble
lhe paris rn numenca sequence Use plasl c cemenl ONLY and use cement Spar ngly tO
avord dame,orng lhe model Black arrows tndtcale parts 10 be g ued togelher. Wh le ar-
rows rnc|cale ihal parls rrusl be assemllled WITHOUT usrng cement laI These marks
')dlcale orr wh ch {ranre the pads v/il be found Pa n1 small parts belore detachrng lhenr
{,om I.ame Bcmove parnt where parts are 1o be cemented Crossed ou1 parts must not
be used

ACHTUNG - Etn nützl,cher Bat!
Vor der Moniage die Zelchn!ng aufmerksan skrdieren Dre e nzelnen Montageteile mil
e nem Messe. oder erfer Schere vom Sprilzlrng soaqtatlig entfernen. Eventu-elte Grate
werden mrr e ner Klinqe oder iern-om Schmrrge papier ilesettgt. Keinesialls die Montage-
ter e mrt den Henden entfernen Ber der Nloniaqe Jer Taletnumer erunq iotqen. Die Nu+l
mer der sclion rrontleriei Ter e au{ d.ir Spr lzl ne ankreuzen Dre scdwaäen pteile zet_qen dre zu klellafden Ipit! r,f,trrerrd d r_, oe ssen Pferle die ohne Lerm zu monlierenden
Terie anzerqerr Bitte nur Revell-Leim verwenden. lat Die Markierung neben den Num-
mern 2ergt. dri yio clien. SorrlT ,r r das j.r ,1rofi erende Tetl zu finden tst. Die mit einem
Kreuz markierten Te 1e s ad n rihr zr rerlvenden.
ATTENTION - Conseils utiles!
Avanl de comrnencer le monlage. ötltdler altentivement le dessin Dötacher avec beau
coup de soLn ies morceaux des moLrles en !sani un massrcol ou blen un parr de cisaux et
coupeT avec une pel te lame ou avec de papter de vilre lin ebarbages eventuels Jamats
detacher les morceaux avec les mains Monter les en sutvanl lordre de la numöralon
cies iables. Elrmrner de la moule 1e numero de la pröce qur vient d 6tre montde. en e btl-
iant nvec une crorx [,es fleches noires rndrquenl les pieces ä coller. les jläches b anches
ndrq!onl es pröces a monter sans colle Employer seulemenl de a colle pour polysl rol
lal Les srgnes aux cöles des numöros rndiquent la moule oü se lrouve la preces a morl
l.r Les DrÖces malquöes par une crorx ne sont pas ä ulrlrser.
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Ribadire i perni indicati con un qiravite
caldo

Enlarge indicated pios with heated

Die angegebenen Zapfen mrt helßenl
schraubenzreher erwerlern.

River les pivots indiquds avec un tour-
nevis chaud.

a88-



lstruzioni per l'applicazione delle decalcomanie: Ritagliare le decalcomante occorrenti dal foglic
in un bicchiere d'acqua pulita per circa 1,/2 minuto, metterle in posjzione sul modello e farle s(
cartal per una migliore aderenza comprimerle con una pezzuola pulita
Directions tor applying the decals: Cut the required decals out of the sheet; dip them inlo a (
water for about 1.2 mrnuie; posilion the decats on the kit, letting them slide from the paper.
adhesion. press them by means of a clean rag.
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SCHEMI DIVERSI DI COLORAZIONE

GIALLO SABBIA SAND 16
SAND YELLOW JAUNE SABLE

PAINT SCHEMES

\t
AL
ilt,
:#
W1t

W

\\

,
lü

stab des Panzerregiments 8 - l5.Panzerdivision z.vfg. pz.Armee Afr. Lybien, september

NERO
BLACK
SCHWARZ 8 (TNorR gs
CUOIO NERO
BLACK LEATHER
SCHWARZ 7
CUIR NOIR

GRIGIO VERDE
GREY GREEN
SCHIEFERGRAU 76
GRIS VERT

VERDE.BLU SCURO
DRAK BLUE-GREEN
DUNKEL BLAUGRAU 58
BLEU.VEBT FONCE
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immergerle
volare dalla

as oi clean
:or a better

Anbringung der Abziehbilder: Die benötiglen Abziehbilder vom Blatt abschneiden. in ein Glas Glas reines
Wasser für etwa 1 2 Minute eintauchen, aut das Modell legen und dann vom Papierbogen abnehmen. u,n eine
bessere Hattung zu erzielen. die Abziehbilder mit einem reinen Tuch andrücken.
lnstruction: pour I application des decalcomanies. Couper les decatcomanies cnorstes er res plonger envtron trente se
corrdesdansunpeudeaupropre LesplacersurlemodÖleenlesfarsanlglrsserdeleurfeuilleetpresseravecunntor-
ceau de chrffon Oour ölimrnea les trulles d arr

EMALUNGSMÖGLICHKEITEN SCHEMA6 DIFFERENTS DE COLORATION

GRIGIO SCURO
PANZEB GREY

EISENGRAU 79
GRIS FONCE

Kommandeur des Panzerregiments 6 - 3,Panzerdivision, g.Armeekorps,4.Armee Polen, September'l

GBIGIO SCURO EISENGRAU 79
PANZER GREY GBIS FONCE

Stab der T.Panzerdivion - 4 Armeekorps Panzergruppe "Kleist" Hgr.B Somma Frankreich, Juni 1940

COMMAND TANK lB (Sd. Klz.265)
The Command Tank, or "Panzerberehiswagen 1", used as a base the chassis of the Pz. Kpfw. lB, which was altered to meetthe
requirements of a control station for the command ol tank divisions, especially when in action.
Some parts of the tank, which dated back to 1938, were changed accordingly. Two radio stations were installed, which permitteo
direct contact not only with the single vehicles ol a tank division, but also with the command unit.
The turret was replaced by an armoured "conning tower", whose armour plating reached 34 mm on the front. Also the chassis
was covered by additional armour protection of 30 mm on the front, and 23 mm on the sides.
Armament was limited to an MG, calibrc7,gz,that could b€ used, both, fixed to a stand or loose. L
The crew consisted of two men and a radio operator.
Those Command Tanks were an integrating part of all tank formations of the Wehrmacht, since they enabled the command to
establish direct contact to every single tank, even when in battle.
Employed succesfully in the Polish Compaign first, the Command Tank was, then, used against the French and in Alrica, as well
as in Russia.
Technical dala: Crew: 2+ 1 radio operator; Length: 4,43 m; Width: 2,06; Heighi: 1,98 m; Armament: 1 MG calibre 7,92 mm; Engine:
Maybach NL 38 TR; Cruising range: cross country 130 Km, on road 180 Km: Width: 5880 Kg; Max. speed:40 Km/h.

KOMMANDOPANZER lB (Sd, Klz.265)
Le Commandopanzer, vehicule de commandement, utilisait le chassis du pz. Kpfw. lB. ll 6tait employ6 comme poste central de
comandement dans les zones de combat. Certaines modifications y furent appbrt6es au debut o'e t'änn6e f g3{i. On v installa 2
systÖms de transmission radio. Le premier assurant les liaison avec-chaque vbiricule du regiment blind6 et le second avec le po-
ste central de commandement.
La tourelle fut remplace par une tourelle speciale blind6e. Le blindage frontal de cette tourelle avait une 6paisseur de 34 mm. Unblindage supplÖmentaire fut install6 sur le chassis: d'une 6paisseur de 30 mm. a I'avant et de 23 mm. sur les cöies.
L'armement se limitait a une mitrailleuse MG de 7,92 d6stin6e u combat rapproche. Celle ci pouvait egalement cire utitisee en ar,
me individuelle.
L'equipage comprenait 2 hommes et un radio.
Le Commandopanzer lB faisait partie integrante des divisions blind6es de la Wehrmacht et assurait tes liaisons directes entre I'e-tat maior et les chars de combat sur les fronts operationnels.
Utilis6 la premi6re fois en Pologne avec succ6s, il fit egalement les campagnes de France et d'Afrique_
Donnee§ tecniques: Equipage: 3 hommes; Armement: 1 MG de 7,92 mm.; Poids: 5.880 Kg.; Longueur: 4,43 m.; Largeur: 2,06 m.;
Hauteur; 1,98 m.; Moteur: Maybach NL 38 TR; Vitesse maxima:40 Km.; Autonomie: 18b Km.;ur route, 130 Km]tout terrain.


